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2021-2022
1. Date despre program

	1.1
	Instituţia de învăţământ superior
	Universitatea din Piteşti

	1.2
	Facultatea
	Teologie, Litere, Istorie și Arte 

	1.3
	Departamentul
	Limbi Străine Aplicate

	1.4
	Domeniul de studii
	Limbi Moderne Aplicate

	1.5
	Ciclul de studii
	Licenţă

	1.6
	Programul de studii / Calificarea
	Limbi Moderne Aplicate/Limbi Moderne Aplicate


2. Date despre disciplină

	2.1
	Denumirea disciplinei
	 Limbaje de specialitate (B)

	2.2
	Titularul activităţilor de curs
	Conf. univ. dr. Matrozi Marin Adina

	2.3
	Titularul activităţilor de seminar
	-

	2.4
	Anul de studii
	III
	2.5
	Semestrul
	I
	2.6
	Tipul de evaluare
	       C
	2.7
	Regimul disciplinei
	O


3. Timpul total estimat

	3.1
	Număr de ore pe saptămână
	2
	3.2
	din care curs
	2
	3.3
	seminar/laborator
	-

	3.4
	Total ore din planul de inv.
	28
	3.5
	din care curs
	28
	3.6
	seminar/laborator
	-

	Distribuţia fondului de timp
	ore

	Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe
	10

	Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren
	17

	Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii, eseuri
	16

	Tutoriat
	-

	Examinări
	4

	Alte activităţi .....
	-

	3.7
	Total ore studiu individual
	47

	3.8
	Total ore pe semestru
	75

	3.9
	Număr de credite
	3


4. Precondiţii (acolo unde este cazul)

	4.1
	De curriculum
	

	4.2
	De competenţe
	Studenţii trebuie să aibă un nivel minim B1-B2 conform CECR în cunoaşterea limbii ENGLEZE și capacităţi de analiză, sinteză și gândire divergentă.


5. Condiţii (acolo unde este cazul)

	5.1
	De desfăşurare a cursului
	-

	5.2
	De desfăşurare a seminarului/laboratorului
	Dotarea sălii de curs cu videoproiector


6. Competenţe specifice acumulate

	Competenţe profesionale
	C2 Aplicarea adecvată a tehnicilor de traducere si mediere scrisă si orală din limba B sau C in limba A si

retur in domenii de interes larg si semispecializate


7. Obiectivele disciplinei 

	7.1 Obiectivul general al disciplinei
	Familiarizarea studenţilor cu domeniul limbajelor de specialitate, cu conceptele fundamentale,  cu principalele teorii ale domeniului.  Cunoașterea si utilizarea adecvată a terminologiei de specialitate, precum și a structurilor gramaticale aplicate și aplicabile limbajului de specialitate; dobândirea competențelor lingvistice implicate în procesul de interpretare și traducere a textului specializat; deprinderea abilității de documentare în limba engleză, în domeniul de specialitate. Constituirea unei baze de date multilingve în domeniul limbajelor de specialitate.

	7.2 Obiectivele specifice
	 A.Obiective cognitive

· Evidenţierea importanţei limbajelor de specialitate și a terminologiei în cadrul specializării.

· Cunoaşterea şi înţelegerea diferitelor concepte de bază, a principalelor teorii şi orientări în domeniul limbajelor de specialitate.

· Asimilarea şi  utilizarea principalelor metode de cercetare utilizate în studiul fenomenelor din sfera limbajelor de specialitate.

· Caracterizarea şi analiza diferitelor limbaje de specialitate.

B. Obiective procedurale

· Identificarea modalităţilor specifice de analiză a textelor specializate.

· Aplicarea şi interpretarea corectă a metodelor de analiză. 

· Adaptarea metodelor la tipurile de text propuse.

C. Obiective atitudinale

· Conştientizarea rolului esențial al limbajelor de specialitate în contextul studiului limbilor moderne și în dezvoltarea ulterioară a carierei lor profesionale
· Implicarea proactivă  în problemele dezbătute și în rezolvarea sarcinilor de lucru.


8. Conţinuturi

	8.1. Curs 
	Metode de predare
	Resurse folosite
Nr. de ore

	1.
	Specialized languages - definition and main characteristics. The relationship between general language and specialized languages
	Prelegerea

Expunerea

Dezbaterea 

Explicaţia

Conversaţia
	Resurse folosite: computer; 4h

	2.
	English for Specific Purposes and English for Academic Purposes. Professional disciplines: EAP or EOP?
	Prelegerea

Dezbaterea 

 Explicaţia

Conversaţia
	Resurse folosite: computer; 2h

	3.
	Terminology - definition, origins, development, working methods, and types of users. Lexicology and terminology. Terminology and specialized communication. Concept formation and the term-concept relationship.
	Prelegerea

Expunerea

Dezbaterea 

Explicaţia

Conversaţia

Problematizarea
	Resurse folosite: computer; 2h

	4.
	Language issues in specialized languages. Grammar and vocabulary - classification (technical and semi-technical vocabulary). Particular  cases of specialized languages (Seaspeak and Airspeak).
	Expunerea

Explicaţia

Dezbaterea 

Problematizarea

Conversaţia
	Resurse folosite: computer; 2h

	5.
	Scientific English. Principles and style of scientific written vs spoken communication. Sentence and paragraph structure 


	Prelegerea

Problematizarea

Conversaţia 

Exerciţiul de reflecţie 
	Resurse folosite: computer; 2h

	6.
	Word choice (synonymy, clichés, grandiloquence, etc.)
	Prelegerea

Dezbaterea 

Explicaţia

Demonstratia
	Resurse folosite: computer; 2h

	7. 
	Evaluare periodică 
	 
	2h

	8.
	Technical English. General attributes of technical writing. Technical translation


	Prelegerea

Expunerea

Explicația

Problematizarea

Exerciţiul de reflecţie 
	Resurse folosite: computer; 4h

	9.
	Medical  English (areas of research, registers and genres). Principles, characteristics, style and level of abstraction.
	Prelegerea

Expunerea

Explicația

Problematizarea

Exerciţiul de reflecţie
	Resurse folosite: computer; 4h

	10. 
	Legal Language. Principles, characteristics and style.
	Prelegerea

Dezbaterea Problematizarea

Conversaţia 

Exerciţiul de reflecţie
	Resurse folosite: computer; 4h
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*NOTE: 

Temele de casă/Referatele vor fi realizate individual sau  în echipă.

9.  Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunitaţii epistemice, asociaţiilor profesionale şi angajatori din domeniul aferent programului

	Competenţele dobândite la disciplină permit absolvenţilor să lucreze ca: lingvist (2643-ISCO-08)


10.  Evaluare

	Tip activitate
	10.1 Criterii de evaluare
	10.2 Metode de evaluare
	10.3 Pondere din nota finală

	
	
	
	

	10.5 Curs 
	Activitate                                                         30%

Evaluare periodică                                          20%                   

Temă                                                               20%

Evaluare finală                                                30%
	Probă scrisă

Probă scrisă
	

	10.6 Standard minim de performanţă
	


Data completării

                       Titular de curs
                                                            Titular de seminar / laborator

  17.09.2021
                  Conf. univ. dr. MATROZI MARIN  Adina
Data avizării în departament





                                Director de departament

   20.09.2021                                                                                                                                     
Conf. univ. dr. CÎȚU Laura

